
 

 

 

 

 

Narva Vanalinna Põhikooli materjalid: 

 

 

1.“Morse aabits“. Arva ära, mis sõna“kõlab“? Õpetaja mängib tähti-helisid suupillil. 

Selgitasime välja, et järgmise ülesande pealkiri on „Naeris“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.Kujutage ette, et olete tunnis, kus õpetatakse teile tundmatut keelt. Õpetaja räägib ka teile 

arusaamatus keeles ja palub täita järgmised ülesanded. 

 

Muinasjutt “Naeris” 

Tõmba värviline joon alla sõnadele (ülesanne on slaidil) 

vanaisa- sinine   koer-pruun 

vanaema-kollane   kass- oranž  

lapselaps- roheline   hiir- hall 

 

Mis keelega on tegemist? Kirjuta pildi alla. 

 



 

Once upon a time, there was a grandfather who 

planted some turnip seeds in his garden. He 

watched and watered them and on day there was 

the biggest turnip he had ever seen. The day came 

when he wanted to pull it up. He pulled and 

pulled, but he could not pull it up. 

 

Позвал дед бабку. “Посмотри, какая репка 

большая у нас.” Бабка за дедку, дедка за репку 

– тянут-потянут, но вытянуть репку не могут. 

 

“Maria!” avia neptem vocavit. “Adi et adiuva nos 

extrahere hanc rapam maximam.” Itaque parva 

puella celeriter adiit et trahebat aviam et avia 

avum trahebat et ille rapam trahebat, sed rapam 

movere non potuit. 

 

Du jardin, la petite-file Marie a appelé son chien: 

“Regarde la grosse carotte. Aide-moi!” Et les 

quatrele chien tirait la petite-fille, elle tirait la 

grand-mere, elle tirait le grand-pere – tiraient une 

fois, deux fois, trios fois, mais la carotte ne 

bougeait pas! 

 

Kutsus koer kassi. Kass võttis koerast kinni, koer 

lapselapsest, lapselaps eidest, eit taadist – 

tõmbasid ja tõmbasid, aga naerist välja tõmmata 

ei saanud. 

 

Le chat a appelé la petite souris: “Regarde la 

grosse carotte. Aide-moi!” Et les six – la petite 

souris tirait le chat, le chat tirait chien tirait la 

petite-file elle tirait la grand-mere, elle tirait le 

grand-pere – ils tiraient très fortement, une fois, 

deux fois, trios fois. Oh! La carotte sortait, mais 

quel malheur… Tous sont tombes! 

 



tšehhi keel sloveeni keel poola keel 

repa hiša mysz 

dedeček vrt dom 

babka okno drzewo 

vnučka miš pies 

kočička mačka babka 

pes dedek dziadek 

myška babica okno 

dům vnukinja wnuczka 

strom pes kotka 

zahrada repa ogrod 

okno drevo  rzepa 

 

Vene keel Tšehhi keel Sloveeni keel Poola keel 

репка 
   

бабка 
   

садик 
   

дом 
   

дерево 
   

дедка 
   

кошка 
   

внучка 
   

собака 
   

окно 
   

мышка 
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3.Rühmatöö „Televisioonisaate tegemine “Naerise“ põhjal“. Laual on abimaterjalid: 

värv.paber, käärid, liim, markerid. 

 

Igal rühmal on oma ülesanne, mida nad peavad näitama. 

 

 

 

1. rühm 

“Moesahtel” 

(leida muinasjututegelaste rõivastuses 

miinused ja pakkuda trendikaid rõivaid) 

2. rühm 

“Vaata kööki!” 

(kuidas valmistada tervislikku toitu 

naerisest)  

3. rühm 

Reportaaž sündmusest (Olete naerise 

väljatõmbamise sündmuspaigas ja teete 

sellest reportaaži/intervjuud jne) 

4. rühm 

“Tervisesaade” 

Liikumise ja füüsilise koormuse 

seisukohalt 

 

 

 


